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1 - Screw on casters (O) & (P) or leveling feet (B) to rod (A).
     Note: Locking casters (P) should both be assembled to the front of the unit.
1 - Atornille las ruedecillas (O & P) o las patas niveladoras (B) en la vara (A).
     Nota: Las ruedecillas de seguro (P) deberán ensamblarse sobre la parte delantera de la unidad.
1 - Vissez les roulettes (O et P) ou les pattes de nivellement (B) dans la tige (A).
     Remarque : Les roulettes à blocage (P) devraient toutes deux être assemblées sur le devant de l'unité.
1 - Hinweis: Stellrollen (P) sollten beide an der Vorderseite angebracht werden.
     Rollen (O & P) oder Füßchen (B) am Stab (A) fest schrauben
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2 - Attach rods (A) and (J) together by screwing in coupler (L) 
     into one end of each rod (A).
2 - Una las varas (A) y (J) al atornillar el acoplador (L) en 
     un extremo de cada vara (A)
2 - Joignez les tiges (A) et (J) en vissant le coupleur (L) 
     dans l'extrémité de chaque tige  (A).
2 - Stäbe (A) und (J) mit Hilfe des Verbindungsstücks (L) 
     an einem Ende des Stabs (A)  zusammen schrauben.
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3 - Count the lines up from the bottom of the rod to specified position.  
      Attach shelf stoppers (C) onto each rod until they snap into the groove lines of the rod.
3 - Cuente las líneas desde la parte de abajo de la vara hasta llegar a la posición deseada. 
     Ponga los detenedores de estante (C) sobre cada vara apretándolos hasta que 
     entren a las líneas de ranura en cada vara.
3 - Comptez le nombre de lignes du bas de la tige jusqu'à la position désirée.
     Installez les butoirs de tablette (C) sur chaque tige jusqu'à ce qu'ils soient ancrés  
     dans les rainures de la tige.
3 - Bis zur angegebenen Stelle die Kerben vom Stab von unten nach oben zählen.
     Regalhalterungen (C) an jedem Stab befestigen bis sie in den Rillen des Stabs fest
     klicken.
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4 - Insert shelf (G) securely over shelf stoppers (C).
4 - Coloque el estante (G) asegurándolo sobre los retenes 
     de estante (C).
4 - Insérez la tablette (G) solidement au-dessus des butoirs (C).
4 - Regal (G) fest über die Regalhalterungen (C) schieben.

5 - Count the lines up from the bottom of the rod to specified position.  
      Attach shelf stoppers (C) onto each rod until they snap into the groove lines of the rod.
5 - Cuente las líneas desde la parte de abajo de la vara hasta llegar a la posición deseada. 
     Ponga los detenedores de estante (C) sobre cada vara apretándolos hasta que 
     entren a las líneas de ranura en cada vara.
5 - Comptez le nombre de lignes du bas de la tige jusqu'à la position désirée.
     Installez les butoirs de tablette (C) sur chaque tige jusqu'à ce qu'ils soient ancrés  
     dans les rainures de la tige.
5 - Bis zur angegebenen Stelle die Kerben vom Stab von unten nach oben zählen.
     Regalhalterungen (C) an jedem Stab befestigen bis sie in den Rillen des Stabs fest
     klicken.
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6 - Insert shelf (D) securely over shelf stoppers (C).
6 - Coloque el estante (D) asegurándolo sobre los retenes 
     de estante (C).
6 - Insérez la tablette (D) solidement au-dessus des butoirs (C).
6 - Regal (D) fest über die Regalhalterungen (C) schieben.

7 - Count the lines up from the bottom of the rod to specified position.  
      Attach shelf stoppers (C) onto each rod until they snap into the groove lines of the rod.
7 - Cuente las líneas desde la parte de abajo de la vara hasta llegar a la posición deseada. 
     Ponga los detenedores de estante (C) sobre cada vara apretándolos hasta que 
     entren a las líneas de ranura en cada vara.
7 - Comptez le nombre de lignes du bas de la tige jusqu'à la position désirée.
     Installez les butoirs de tablette (C) sur chaque tige jusqu'à ce qu'ils soient ancrés  
     dans les rainures de la tige.
7 - Bis zur angegebenen Stelle die Kerben vom Stab von unten nach oben zählen.
     Regalhalterungen (C) an jedem Stab befestigen bis sie in den Rillen des Stabs fest
     klicken.
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8 - Insert shelf (E) securely over shelf stoppers (C).
8 - Coloque el estante (E) asegurándolo sobre los retenes 
     de estante (C).
8 - Insérez la tablette (E) solidement au-dessus des butoirs (C).
8 - Regal (E) fest über die Regalhalterungen (C) schieben.

9 - Count the lines up from the bottom of the rod to specified position.  
      Attach shelf stoppers (C) onto each rod until they snap into the groove lines of the rod.
9 - Cuente las líneas desde la parte de abajo de la vara hasta llegar a la posición deseada. 
     Ponga los detenedores de estante (C) sobre cada vara apretándolos hasta que 
     entren a las líneas de ranura en cada vara.
9 - Comptez le nombre de lignes du bas de la tige jusqu'à la position désirée.
     Installez les butoirs de tablette (C) sur chaque tige jusqu'à ce qu'ils soient ancrés  
     dans les rainures de la tige.
9 - Bis zur angegebenen Stelle die Kerben vom Stab von unten nach oben zählen.
     Regalhalterungen (C) an jedem Stab befestigen bis sie in den Rillen des Stabs fest
     klicken.
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10 - Insert shelf (F) securely over shelf stoppers (C).
10 - Coloque el estante (F) asegurándolo sobre los retenes de estante (C).
10 - Insérez la tablette (F) solidement au-dessus des butoirs (C).
10 - Regal (F) fest über die Regalhalterungen (C) schieben.

11 - Attach metal plate (H) to shelf (F) by first attaching top of metal 
     plate then securing the bottom to the shelf
11 - Una la placa de metal (H) al estante (F) poniendo primero la parte 
     superior de la placa de metal y después asegurando a parte inferior en 
     el estante
11 - Fixez la plaque de métal (H) sur la tablette (F) en fixant d'abord le dessus 
     de la plaque de métal et ensuite le bas.
11 - Metallplatte (H) am Regal (F) befestigen indem zuerst der obere Teil der 
     Platte und danach der untere Teil am Regal befestigt wird.
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12 - Screw on rod caps (I) to the top of each rod
12 - Atornille los casquetes de vara (I) en la parte superior 
     de cada vara
12 - Vissez les capuchons de tiges (I) sur le dessus de 
     chaque tige
12 - Rote Deckel (I) auf jeden Stab schrauben.

13 - Attach controller holders (K) by hooking ends into the shelf at a 90 degrees angle, 
       then push down to lock into place.
13 - Una los sostenes de controlador (K) al enganchar los extremos al estante haciendo
       un ángulo de 90 grados, entonces empuje con 
       fuerza para asegurarlos en su lugar.
13 - Fixez les supports de contrôleur (K) en accrochant les extrémités sur la tablette à 
       un angle de 90 degrés et poussez vers le bas pour qu'ils se bloquent.
13 - Kontrollhalterungen (K) befestigen indem die Enden im 90 Grad Winkel in das  
       Regal eingehakt und danach nach unten gedrückt werden um sie solide zu haltern.
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OPTIONAL / OPCIONAL / 
FACULTATIF / NACH WUNSCH:

Optional: To increase game storage, attach extra dividers (M) to shelf (E)

Opcional: Para aumentar el almacenamiento de juegos, una más 
separadores (M) al estante (E)

Facultatif: Pour augmenter la capacité de rangement des jeux, fixez 
les séparateurs supplémentaires (M) à la tablette (E)

Nach Wunsch: Um die Speicherkapazität für Spiele zu vergrößern, 
zusätzliche Trennwände (M) am Regal (E) befestigen.

14 - Attach dividers (M & N) by squeezing the ends of divider together
       and releasing to attach to shelves
14 - Ponga los separadores (M & N) al apretar los extremos de
       los separadores y después  soltarlos así juntándolos a los estantes
14 - Fixez les séparateurs (M et N) en pinçant les extrémités des 
       séparateurs et en relâchant pour les fixer aux tablettes.
14 - Trennwände (M & N) befestigen indem deren Enden zusammen 
       gedrückt und  danach wieder losgelassen werden um sie an den 
       Regalen zu befestigen.



To move unit: Hold onto rods and carefuly lift.  DO NOT hold or lift with the shelves
Para mover la unidad: Agárrelo de las varas y levante con cuidado.  NO agarre los estantes ni los use para levantar 

Pour déplacer l'unité: Saisissez les tiges et levez délicatement.  NE PAS saisir ou lever avec les tablettes.
Um das Regal zu verschieben: Die Stäbe gut festhalten und vorsichtig anheben. NICHT mit den Regalen halten oder hochheben.

To move unit / Para mover la unidad / Pour déplacer l'unité / Um das Regal zu verschieben:
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Expandable and Stackable with additional units / Expansibles y capaces de ser amontonados con unidades adicionale / 
Extensible grâce aux unités additionnelles empilables / Kann mit weiteren Regalen erweitert und zusammengebaut werden.

NOTE: Not recommended to stack units higher than 37".  Units higher than 27" should use safety wall strap (included)
NOTA: No se recomienda que las unidades se amontonen arriba de las 37". Para las unidades más altas que las 27", hay que usar la tira de seguridad para la  pared (incluida)
REMARQUE: Il n'est pas recommandé d'empiler les unités à une hauteur supérieure à 37 pouces  (94 cm). Pour les unités d'une hauteur supérieure à 27 pouces (68 cm),
utilisez les sangles de sécurité murales (comprises)
HINWEIS: Ein Zusammenbau, der mehr als 94 cm Höhe übersteigt, ist nicht zu empfehlen.  Ein Zusammenbau, der 68,5 cm übersteigt, sollte mit einem 
Sicherheitsgurt an der Wand befestigt werden (liegt bei).

Example A) Expanding horizontally
   1pc - 4 Tier Wire Gaming Tower #45506019
+ 2pcs - 3 Tier Wire Gaming Unit #45506016
   Note: You will not need all the rods

Ejemplo (A) - Se expande horizontalmente
   1 pieza - Torre de Alambre de 4 Niveles para Juegos #45506019
   2 piezas - Torre de Alambre de 3 Niveles para Juegos #45006016
   Nota: No necesitará todas las varas

Exemple A) - Extension horizontale
    1 pièce - Tour de rangement de jeu en métal à 4 plateaux no 45506019
    2 pièces - Tour de rangement de jeu en métal à 3 plateaux no #45506016
    Remarque : Vous n'avez pas besoin de toutes les tiges

 Beispiel A) - Waagerecht erweitert
    1 Stück - 4 Stufen Draht-Regal für Spiele Nr. 45506019
    2 Stück - 3 Stufen Draht-Regal für Spiele Nr.45506016
    Hinweis: Sie werden nicht alle Stäbe benötigenA
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Example B) Expanding Vertically (stacked units)
   2pcs - 3 Tier Wire Gaming Unit #45506016 
   Note: You will not use all the shelves
   Use couplers (K) to connect rods.

Ejemplo (B) - Se expande verticalmente (unidades amontonadas)
   2 piezas - Torre de Alambre de 3 Niveles para Juegos #45006016
   Nota: No será necesario usar todos los estantes
   Utilice los acoplamientos (K) para conectar las varas.
 
Exemple B) - Extension verticale (unités empilées) 
   2 pièces - Tour de rangement de jeu en métal à 3 plateaux no #45506016
   Remarque : Vous n'utiliserez pas toutes les tablettes
   Utilisez les coupleurs (K) pour relier les tiges.

 Beispiel B) - Senkrecht erweitert (gestapelt)
    2 Stück - 3 Stufen Draht-Regal für Spiele Nr.45506016
    Hinweis: Sie werden nicht alle Schrauben benötigen
    Verbindungsstücke (K) benutzen um die Stäbe miteinander zu verbinden.
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Expandable and Stackable with additional units / Expansibles y capaces de ser amontonados con unidades adicionale / 
Extensible grâce aux unités additionnelles empilables / Kann mit weiteren Regalen erweitert und zusammengebaut werden.

NOTE: Not recommended to stack units higher than 37".  Units higher than 27" should use safety wall strap (included)
NOTA: No se recomienda que las unidades se amontonen arriba de las 37". Para las unidades más altas que las 27", hay que usar la tira de seguridad para la  pared (incluida)
REMARQUE: Il n'est pas recommandé d'empiler les unités à une hauteur supérieure à 37 pouces  (94 cm). Pour les unités d'une hauteur supérieure à 27 pouces (68 cm),
utilisez les sangles de sécurité murales (comprises)
HINWEIS: Ein Zusammenbau, der mehr als 94 cm Höhe übersteigt, ist nicht zu empfehlen.  Ein Zusammenbau, der 68,5 cm übersteigt, sollte mit einem 
Sicherheitsgurt an der Wand befestigt werden (liegt bei).

B



Wire Management Strap Instructions / Instrucciones para la Tira del Manejo de Alambres / 
Directives pour le système de gestion des fils / Anleitung zur Befestigung des Sicherheitsgurts:

21

Parts List / 
Lista de Componentes / 
Liste des pieces / 
Teileliste:

Nylon Strap 
Correa de Nilón
Sangle de nylon 
Nylon-Gurt

Qty. 
/ Cant 
/ Qté
/ Menge
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Wrap wires with soft side of strap facing out.  
Roll strap around wires until rough side of strap 
secures to soft side of strap.

Envuelva los alambres dejando que la parte suave 
de la tira dé para afuera. Enrolle los alambres 
dentro de la tira hasta que la parte áspera de la tira 
quede asegurada en la parte suave de la tira 

Enveloppez les fils, en vous assurant que le côté 
lisse de l'attache est à l'extérieur.    
Enroulez l'attache autour des fils jusqu'à ce que 
le côté rugueux de l'attache retienne solidement 
le côté lisse de l'attache.

Drähte mit der weichen Seite des Gurts nach 
außen umwickeln. Gurt um die Drähte wickeln bis 
die raue Seite des Gurts sicher an der weichen 
Seite des Gurts fest liegt.



Safety Strap Instructions: / Instrucciones para la Correa de Seguridad: / 
Directives pour installation de la sangle de sécurité: / Anleitungen für den Sicherheitsgurt: 

2. Using the provided hardware or the proper hardware for your wall type, drill a hole and tighten the plastic  anchor into the wall, then tighten screws into the strap 
and anchor as shown below.
2. Utilice la herramienta proporcionada o la herramienta debida para la clase de pared que tiene y haga un agujero con taladro.  Asegure el sujetador de plástico 
dentro de la pared.  Entonces, apriete los tornillos dentro del sujetador a través de la correa según lo indicado abajo.
2. Utilisez les dispositifs fournis ou les dispositifs qui conviennent au type de mur, percez un trou et serrez le dispositif d'ancrage en plastique dans le mur, serrez 
ensuite les vis dans la sangle et ancrez tel qu'illustré ci-dessous.
2. Mit den beiliegenden Halterungsschrauben oder der richtigen Halterung für Ihre Wandart bohren Sie ein Loch und befestigen den Wandankerbolzen in der Wand. 
Dann befestigen Sie die Schrauben am Halterungsgurt und verankern ihn wie unten gezeigt:

Note: For Safe Mounting, it is essential to use the proper hardware for your wall type (wood, drywall, concrete, etc.)  Contact your local hardware store for assistance 
if necessary.  Mount to wood studs whenever possible. 
NOTA:  Para un Montaje Seguro, es esencial usar los implementos adecuados para el tipo de su pared (madera, cartón de yeso, concreto, etc.) Acuda a la ferretería 
de su localidad para asistencia si es necesario. Instale en los barrotes siempre que sea posible.
REMARQUE :  Pour un montage en toute sécurité, il est essentiel d'utiliser le dispositif qui convient à votre mur (cloison sèche, béton, etc.)  Communiquez avec 
votre quincaillerie locale si vous avez besoin d'aide.  Montez sur les boulons de bois si possible.
HINWEIS:  Zum sicheren Anbringen müssen die richtigen Werkzeuge und Kleinteile für Ihre  Wandart  (Holz, Gipsplatten, Beton, usw.) benutzt werden. Wenden Sie 
sich an Ihren Baumarkt vor Ort wenn Sie Hilfe brauchen. Befestigen Sie die Schrauben wann immer möglich in Holz.
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Parts List / Lista de Componentes / 
Liste des pieces / Teileliste:

Mounting Instructions /Instrucciones de Montadura/ Directives de montage / 
Befestigungsanleitung

Nylon Strap 
Correa de Nilón
Sangle de nylon 
Nylon-Gurt

Wall Anchor 
Sujetador para la Pared
Dispositif d'ancrage mural
Wandankerbolzen

Dry-wall screw 
Tornillo para pared de cartón de yeso
Vis pour cloison sèche
Gipsplattenschraube

Qty. / Cant 
/ Qté
/ Menge

 1. Place the mounting strap at the desired position.  Mark the position according to the height of  your unit.  The marks will be the insertion points of the mounting 
hardware.
1. Coloque la correa de montadura en el lugar deseado.  Indique la ubicación según la altura de la unidad.  Tales marcas servirán de puntos de inserción para la 
herrramienta de montadura.
1. Placez la sangle de montage dans la position désirée.  Marquez la position en fonction de la hauteur de votre unité.  Les marques indiqueront les points d'insertion 
du dispositif de montage
1. Befestigungsgurt an die gewünschte Stellen halten. Die Stelle nach Grösse des Möbelstücks markieren. Diese Markierungspunkte dienen zur Befestigung der 
Halterungsschrauben

* Tools needed/ not included * Outilis requis/ non fournis 
* Herramientas requeridas/ no incluidas * Benötigtes Werkzeug/ liegt nicht bei

Power Drill
BleistiftTaladro eléctrico
Perceuse électrique
Elektrobohrer

Phillips screwdriver
Desarmador de estrella (Phillips)
Tournevis Phillips
Kreuzschlitzschraubenzieher

Using the strap on wire items: only the strap, wall anchor and 
dry-wall screw are needed.  See picture below
Utilice la correa para los artículos de alambre.  Solo se necesitan 
la correa. el sujetador para la pared y el tornillo para paredes de piedra.
Utilisation de la sangle pour les articles en métal : vous n'avez besoin 
que de la sangle, du dispositif d'ancrage mural et des vis pour cloison sèche.   
Voir l'illustration ci-dessous
Halterungsgurt für Drahtstücke: Hierfür werden nur der Halterungsgurt, 
der Wandankerbolzen und die Schraube für die Wandplatte benötigt.  
Siehe Bild unten:
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